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Kapacuk B.W.!, Cnbiwkuu I'.T".2
OTPEYEHUE KAK OUCKYPCUBHbIA ®EHOMEH®

Annomayus. PaccmarpuBaeTcss TUCKYPCHBHBIN ()EHOMEH «OTpEUeHHE», MOHH-
MaeMBIi KakK CIO)KHOE KOMMYHHKaTHBHOE JIEHCTBHE, CEMaHTHKa KOTOPOTO COCTOHT B
BEIPaYKEHHH HAMEPEHHOIO AEMOHCTPATUBHOTO OTKa3a OT CBOMX IPaB, YOCXKICHUMH, CBS-
3eit ¢ keM-nu6o. [Iparmarnka 9TOro MOCTyIKa 3aKJIH04aeTcs B ero nephopMaruBHOCTH,
HEOOpaTHMOM HM3MEHEHHMH NonokeHus naen. IlokasaHo, 9TO JIMHTBOKYIBTYpOIOTHYE-
CKHUH TOAXOJ K M3YYCHUIO OTPEYCHHMS JaeT BO3MOKHOCTB ONPEAEIUTH KBATH(DUKAIIUIO
9TOr0 MOCTYNKAa B CO3HAHWM KOMMYHHMKAaHTOB KaK IIPEAATeNbCTBA, KaK IPOSBICHUS
cnaboctr MO0 Kak JETUTHMHOIO IIpaBa Ha €ro COBEepIICHUE. THITaXKHBIM BOILIOMICHH-
€M OTPEUCHHS BBICTYNAET PEHEraT, IPH 3TOM CYIIECTBEHHBIM IIPU3HAKOM €TO IOBEe-
HUSL BO MHOTHX CIIydasiX SIBISETCS €r0 CaMOOCYXKJICHHE. B kauecTBe MUCKYpCHBHOTO
SIBIICHUS] OTPEYEeHHe HAaXOOWUT BHIPAXKCHHE B PA3IMIHBIX KOMMYHHKAaTHBHBIX CHUTYallHsX,
HanOonee TUMMIHBIME U3 KOTOPBIX SIBISTIOTCS C(hephl MOMUTHKY, PENUTUH, HayKu. B me-
JUIHHOM JIHCKYpCE MPOUCXOIUT >KAaHPOBOE CIMSIHUE OTPEUEHHs M ONpoBepkeHus. Me-
JUAHBIA acHEeKT OTPEYeHHs OT BIACTH CBOJUTCS K OOBSICHEHHIO MOTHBOB 3TOrO IIO-
CTYIIKA.
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PaznuynbIe BUIBI PEUEBBIX JACHCTBUH JIETAILHO M3YYCHBI U OMH-
caHbI B Hayke o si3blke [be3menona, ['epacumoB, 1985; Pomanos, 1988;
CadapoB, 1989; Cepmb, 1986; Ballmer, Brennenstuhl, 1981;
Blommaert, 2011; Littlejohn, 2009; Sadock, 2004]. B ¢unocopuu mpo-
TUBOTIOCTABIISIOTCS IlelICHANPABICHHBIC, HOPMATHUBHbBIC, JpaMaTypru-
YECKUE M KOMMYHHUKATHBHBIC COIMANBHBIC AeiicTBus, o ). Xabepmacy:
TIepBhIC COPUEHTUPOBAHEI HA PEATM3AIUI0 TIOTPEOHOCTEH, BTOPHIE — Ha
BBITIOTHEHUE TEX WJIU WHBIX MPEIIUCAHUMA, TPETbH — Ha Pa3bIrPhIBAHUE
CUTYaTHBHO OOYCIIOBIICHHBIX pOJIeH, YETBEPThIE — Ha TOJICPKAHHE
obmenust [Habermas, 1984]. CymecTBeHHBIM OKa3bIBae€TCs MPOTHUBO-
MOCTAaBJICHUE NCHCTBUH, HAIIPaBICHHBIX HA TOCTHXKEHUE TOM UM UHOK
LIENH, U TOCTYIKOB, OCOOBIX ACWCTBWH, MpENIoNararmiux BBIOOp U
OTBETCTBEHHOCTH 3a Hero. K 4Mciy MOCTYNKOB OTHOCUTCSI U 3HAYUMOE
HecoBeplueHue naeiictBuil. CouuanbHble ASUCTBUS MOLYT BKJIIOYATh
BepOanbHbIE KOMIOHEHT. C TMO3WIUH JMHTBUCTUYECKOW CEMaHTHUKH
OIMMCaHWE PEYEBBIX NIEHCTBUIA CBOAMTCSA K WX COIEpKATEIbHON Xapak-
TEPUCTUKE, T.€. ONMPEIEIICHUIO0 X CYOBEKTHOT0, OOBEKTHOrO U 00CTOsI-
TEIBCTBEHHOI0 COCTaBa. JIMHTBOKYIBTYpOJIOTMUECKOE U3yUEHHUE peue-
BBIX JICHCTBUI HAIIPABIICHO HA BEISBJICHUE HOPM U TPABHJI ITOBEICHHS,
OIIPENENAIOIINX ATH JISHCTBHA. B TIparMalMHrBUCTUYECKOM acIeKTe
peyeBble aKThl POTUBOIOCTABIISIIOTCA Kak IMep(opMaTHBBl B JECKPHII-
TUBBI, [IEPBEIE MPEJCTABISIFOT COOOW MOCTYIIKH JIFO/ICH, UMEIOIINX MPaBO
Ha WX COBEPIIICHUE, BTOPHIE SBISFOTCS OIIEHOYHBIM OIMTUCAHUEM PEYEBBIX
nericTBuil. B 0CHOBY MparMamuHTBICTUYECKOTO OIMCAHUS PEYEBBIX JeH-
CTBUI OOBIYHO TIOJIOXKEHBI WHTEHIIMM YYaCTHHKOB OOIIEHUS, CTpeMsi-
IIUXCSI 3asIBUTH O YEM-JIN0O0, BRIPA3UTh CBOM SMOIINH, B3SITh Ha ceOs 00s1-
3aTeNbCTBa, OKa3aTh BO3/ICHCTBHE HA MApPTHEPOB W T.A. JMCKYpCHBHBIN
MTOJIXOM K M3YYEHHUIO PEUEBBIX JIEHCTBUI MPEATIONaraeT X OCBEIICHUE B
pamMKax TOTO WJIM MHOTO THUIa KOMMYHHKATUBHON CHUTYaIlMl — OOMXOI-
HOTO OOIIEHUS JApYy3el, HAYIHOU NUCKYCCHHU, MOTUTUYECKOTO MHUTHHTA,
PETUTHO3HOTO PUTYasa, MEAMHHOTO COOBITHS, AKaIEMHUIECKOH JISKITHH.

B nanHnoit pabore paccmarpuBaercst peueBoe JeHCTBUE «OTpede-
HUE», TTIOHAMaeMOe KaK HaMEpPEHHBIH W JIEMOHCTPATUBHBIA OTKa3 OT
oXxunaeMoro nosefeHns. [1o HAMM TaHHBIM, Pa3TUYHEIE JUCKYPCHB-
HbIE BUJIBI OTPEUEHHS €Ille HEIOCTATOYHO OCBEIICHHI B JIMHTBUCTHYE-
ckoll nureparype. B kauecTBe Marepmana ais aHanm3a OBLIM B3SITHI
JAHHBIE CIIOBAPHBIX AC(QUHUIINNA, W3BECTHBIC JTHUHTBOKYJIBTYPHBIE CIO-
JKETHI U ayTEHTUYHBIE TEKCThI 3a()MKCHPOBAHHBIX OTPEUCHUH.
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PeueBoe aelicTBre «OTpeKaThCs» JOMYCKAET MHOXECTBEHHOE Ha-
y4HOE€ OCMBICTIeHHE. B ceMaHTHUYECKOM IUIaHe, IO JaHHBIM aKaJeMude-
CKOT'O TOJIKOBOT'O CIIOBapsl PYCCKOTO SI3bIKa, 3TO OTKa3 OT mpaB U 00s-
3aHHOCTEH:

1. Omka3zvisamvca om ue2o-nubo, He NPU3HABAMb CE0UM, cebe
npunaonexcawum. || (om npecmona, om cana u m.n.). Omrazvleamocs
om ce0ux npae Ha npecmor, Ha can u m.n. || Omxazviéamsvcs om Ko2o-
aubo bnusxozo (omya, colna, copamuuxos u m.n.). || Ilpusnasamo ceds
yyorcovim uemy-iubo. || Ilepecmasams credosamo uemy-iubo, npuoep-
ocueamocs weeo-mubo. 2. Yemap. Omkazvieamvcs, He cO2NAuiamuvCs
coenamo umo-1u60 (bAC). B cBoro ouepenp, «OTKa3bIBaTbCS TOIKYET-
cs cienyromuM obpaszoMm: 1. He coernawamscsi coenamov, GblNOIHUMD
4mo-1ubo; 3as861AMb 0 CBOeM HECO2NACUU 3aAHUMAMbCA 4eM-1uoo. ||
Ocmagnsams c60u npuma3auus Ha Koeo-, ymo-mbo. || He npunumameo,
omeepeamv umo-1ubo. || He npusnasamv ceoum, cebe npunaonesica-
wum; ompexamscs om ueeo-mubo. 2. [lepecmasams deticmeosamo, pa-
oomams (BAC).

B TonkoBoM cnoBape aHIIMHACKOTO SI3bIKA MPUBOAATCS CIEAYIO-
LIMEe TOJIKOBAaHUsI CJI0B, 0003HAYAIOIIMX OTPEUEeHHE U OTKa3: repudiate —
to refuse to accept or continue with something (LDCE); disclaim — to
state, especially officially, that you are not responsible for something,
that you do not know about it, or that you are not involved with it (LDCE);
disavow — to say that you are not responsible for something, that you do
not know about it, or that you are not involved with it (LDCE). B anrmii-
CKOM $I3bIKE CYILECTBYET CIELMAIBHBIA IIaron s 0003HauYeHHsl OTpede-
Hust MoHapxa: abdicate — to give up the position of being king or queen
(LDCE). ledpuHunny moka3bpIBaloT, YTO B KAYE€CTBE YTOUHSIOMIMX MTPU3HA-
KOB O(pHLIMATIBHOTO OTKa3a BBICTYHAET CHSTHE C ce0sl 3HAHUS O 4eM-Ji0o,
y4acTHs B 4eM-JIMO0 U OTBETCTBEHHOCTH 32 3TO.

B nparmaTtndeckom IiaHe oTpedeHue MpeacTaBisieT co00i KOM-
MYHUKaTHBHOE NEWCTBUE JIMIA, UMEIOLICTO MPaBO Ha OINpEAeICHHOE
MOBEACHNE M BHIPAXKAIOIIEr0 OTKa3 OT ATOro Mpasa. DTOT IJIaroi Bhlpa-
*aeT nephopMaTUBHOE ACHCTBHE, T.C. OTPEKAIOIIUIICS CBOMM PEUEBBIM
MOCTYIIKOM MEHSET MONOKEHHE AeN. B pyccKkoM SI3bIKE 3TOT MOCTYIIOK
KacaeTcsi pa3sHOOOPa3HBIX JEHCTBHH, B aHITIMICKOM OH YTOYHSETCS KaK
TEPMHUH.

B NMHrBOKYIBTYpHOM acleKkTe OTPEYEHHE OCMBICIUBAETCS HE
TOJNIBKO KaK HA0Op TMOHATHHHBIX MPU3HAKOB, HO U KaK KOMMYHHKATHB-
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Has CUTYyall¥si, B KOTOPOH Y4aCTBYIOT HECKOIbKO CyOBEKTOB, aKIICHTH-
pyeTcsl CO3HATENbHBIA BHIOOP OTPEKAIOIIErocs, €ro CTaTyC, 0COOCHHO
BaXKHBIMU SIBJISIFOTCA LIEHHOCTH, HOPMBI U TPAIUINH, ONpPECIsIonue
KaK TMOBeNeHNE CyObeKTa, TaK ¥ OTHOIIEHHE K HEMY CO CTOPOHHI JIpy-
rux jronei [[lementoes, 2016].

B NTMHTBOKYIBTYpPOIOTHY BBLICISFOTCS Y€ThIpe 0a30BBIX 00BEKTa
OMMCAHUS: KOHLIENTHI, CLEHAPUHU, TUNAXH U CIHXKETbl. KoHIenTh
O0OBIYHO TTOHMMAIOTCSI KaK KBaHTHI TIepeKrBaeMoro 3HaHus [Bopkaues,
2014; Kapacuk, 2019; Kpacasckuit, 2008; Crenanos, 1997; CrepHuHs,
2008; Cnpiukun, 2004]. KonuenTt «oTpeyeHue» B MOHATUHHOM ILIaHE
mpezcTaBisieT co0oit Habop MPU3HAKOB, OOBSACHSIONINX 3TOT MOCTYIIOK;
00pa3HO-TIEPIESITUBHBIE XapaKTEPUCTUKN OTPEUCHHS XapaKTEPHU3YIOT
CUTYaIIVIO, TJIABHBIH YYaCTHUK KOTOPOH B MIPUCYTCTBUHU KOTO-THOO OT-
Ka3bIBAETCS OT CBOMX NPaB M O0S3aHHOCTEH; I[EHHOCTHBIC TPU3HAKU
ATOr0 TOCTYNKAa COOTHOCSTCS C HOpMaMHU OOIIECTBA, OICHUBAOIIETO
OTpEUYCHHE KaK 3aKOHHOE MPaBO CyOheKTa MO0 MPOsBICHUE CI1ab0CTH,
00 MPEeNaTeNnbCTBO U T. /1.

Cuenapun (WM CKPHUIITHI, PEUETIOBEACHYECKNE TAKTUKHU, OMXe-
BHOPEMBI) TPAKTYIOTCS KaK MEHTAJbHBIE 00pa30BaHUs, OTPaKAIOIIVC
MIPUHSATHIE B TOM WJIM MHOM COOOIIECTBE ITOCIEIOBATEIILHOCTH ISHCTBUI
u noctynkoB [BexoOurnikas, 1996; Bepemarun, Koctomapos, 1999; Jlo-
Her, 2004; CaBunkuii, 2020]. OTpedyeHne Kak ClieHapHi NpPEACTaBIsAET
co0oii myOnuYHOE NECTBUE, B XOAE KOTOPOTO €ro CyObeKT 3asBisieT 00
OTKa3e OT NPSKHUX YOXKAEHUH 100 OT CBOMX MpaB HA YTO-JIN0O.

Tunaxxu paccMaTpuBarOTCS Kak 00OOIIEHHBIC y3HABAEMBIE MO-
JENbHBIC JUYHOCTU, B TMOBEICHUU KOTOPBIX BBIPAXKEHBI I[EHHOCTH,
HOPMBI M TPAJIUIMU OIpeneneHHoro coodbmectsa [['ymsera, 2009; Aca-
nymnaesa, 2011; Bansii6o6, 2013; Imurpuesa, 2007; Spmaxosa, 2005].
[IpuMeHUTENBHO K OTPEUECHUIO TAKUMU THUIIAXKaMU SIBIISIIOTCS PEHETaThl —
IO, KOTOPBIE ITyOITMYHO OTPEKAIOTCS OT CBOUX YOKICHHH, OT CBOETO
MIPOUCXOXK/ICHHS, OT 3HAKOMCTBA WJIH JPYKOBI ¢ KeM-Tn0o0. M3BecTHO,
yto ['erpux ['eliHe MPUHSIT XPUCTHAHCTBO, YTOOBI MMOCTYIIUTHh B YHU-
BEPCUTET, U TEM CaMbIM OTPEKCSI OT CBOMX MyJeiickux kopHei. Iloka-
3aTeNbHA €ro PeIUIHKA: «A Jicenarn 8cem peHeeamam HACMPOEHUs, No-
006H020 moemy». KcraTu, AWIIOM JOKTOpa TpaBa, MOJYYECHHBIA B
bepauHckoM yHUBEpCUTETE, IOITY HE MPUTOJUIICS.

JIMHTBOKYIIETYPHBIE CFOXKETHI TIOHUMAIOTCST KaK M3JI0KEHUST COOBI-
THHA B BUJIE MOCIEAOBATENBHOCTH CIO’KETHBIX MOTHUBOB, PACKPBIBAIOILINE
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UICWHOE COJepKaHUEe TEKCTa W TPEICTABIIAIONINE COOOH HaMEPEHHO
npeodpazoBannble (alyinsl [BecenoBckuit, 1940; CunantseB, 2009].
KnaccudeckuMm CrOKETOM OTpPEUYCHHUS SIBIISCTCS IMOBEACHUE arocToja
[lerpa B EBanrenuu:

1Iémp oice cuden eune na odeope. U nodowna Kk Hemy 0OHA Ciy-
Jrcamnka u ckazana: u mul 6vi1 ¢ Hucycom I anunesmnunom.

Ho on ompexca nepeo écemu, ckazas: He 3Haio, 4mo mvl 2060PUULD.

Koeoa srce on svixooun 3a éopoma, yguoena e2o opyedas, u 2060-
pum oviewum mam: u smom owvLn ¢ Hucycom Hazopeem.

U on onamov ompexcs ¢ kaameoro, umo ue 3uaem Ceeo Henosexa.

Hemnozco cnycmsa nooownu cmosaswiue mam u cxkasam Ilempy:
MOYHO U Mbl U3 HUX, UOO U peub meos obnuiaem meos.

Tozoa on Hauan kascmovca u boxcumovcsi, ymo ne snaem Cez2o Ye-
noeexa. U eopye 3anen nemyx.

U ecnomnun Ilémp cnoeo, ckazannoe emy Hucycom: npescde
HedIcenu nponoem nemyx, mpuxicovbi ompeueuibcss om Mens. U 6wliios
60H, naaxan eopvko [Marg., 27: 69-75].

OueHb BaXXHBIM MOMEHTOM B 3TOM HAppaTHUBE SIBISICTCS TOpPEYb,
KOTOPYIO HCIBITHIBAET allOCTOM, MIOHUMAFOIINN, YTO OH MPEIal CBOEro
YUUTEIS.

B AMcKypCHBHOM TUTIaHE BaXKHBIMH TPEICTABIMIOTCS XapaKTepH-
CTHKHU 3TOT0 TOCTYNKA KaK JIMYHOCTHOTO JTHUOO0 WHCTHUTYIIMOHAIBHOTO.
B pycckoM S3BIKOBOM CO3HAHWMW aKIIEHTHUPYETCS JTUYHOCTHAS CTOPOHA
MOCTYIIKOB, OTCHOAa M AMOIMOHAIILHOE OCMBICICHHUE 3TOrO JEHCTBUS
(«He ompexaromcs, 1100a» — CTpOKa U3 MOMY/ISIPHON MECHU), B aHIJIO
SI3BIYHON JIMHTBOKYJIBTYPE MbI BUIMM IOPHIUYCCKOE WHCTUTYIIUOHANb-
HOe 0003HAUEHHE MOCTYITKA YeIT0BEKa, HAIETICHHOTO BEICIIEH BIACTHIO.

OTpedeHue 4eTKo MPEACTABICHO B PEIUTHO3HOM, TOTUTHIESCKOM
W Hay4dHOM JUcKypcax. Tak, Hampumep, MPUHUMAs KpEIICHUE B XpH-
CTHAHCTBE BO B3POCIIOM BO3pacTe, YEOBEK BepOaIbHO OTPEKAETCs OT
caTaHbl U MHPCKON CyeThl. B Hay4HOM AHMCKypce C HEKOTOPBHIMH OTO-
BOpKaM{ MOXXHO YBHUJETh OTPEUCHHE B BHJIC OTKa3a YUEHOTO OT MPex-
HUX yOexaeHnud u koHmennwid. Tak moctymmn [amuieit, Tak mocTymamu
MPEACTABUTEN IPYyrHX 00MIacTel 3HAHMs, KaK MPaBUIIO, MO JABICHUEM
KPUTHUKOB (B YACTHOCTH, CTOPOHHUKH TCHETHKH MM Mappu3Ma B A3bIKO-
3HaHWHM). Pasymeercs, Takoe OTpeucHHE YUYCHBIX HAXOMUTCS HA TPaHU
Hay4YHOTO M TIOJIMTHYECKOTO TUCKYpCOB. CIEUPUUECKUM SBISETCS OT-
pedeHre B METUIHOM JUCKYpCE, KOria OHO CTAHOBUTCS O(HUIMATBHBIM
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OIIPOBEP)KEHUEM paHee onmyOnuKoBaHHOW MH(popMaimu. B sTom ciydae
MBI BUAWM >KaHPOBOE CIIHSIHUE.

[lepenaua BaacTu mpencrasisieT coO0OK BaskHOE COOBITHE B KH3-
HU KXJOTr0 MepapXMYecKd OpraHu30BaHHOro coodmiectsa. Takue co-
ObITHs PUOOpPETaoT 0co0YI0 3HAYUMOCTb, €CITH pedb HJIET O BhICLICH
BJAacTH B cTpaHe. B obmiecTBe ¢ pecnyOnuKaHCKONH CUCTEMOH yrpaBiie-
HUSl BIACTh MEPEXOAMT K JIHUIY, OpHUIHAILHO M30paHHOMY Ha JOJIK-
HOCTb PYKOBOIUTENSI TOCYIAPCTBA, B MOHAPXHUYECKOM OOIECTBE BIACTD
[OCJIE YMEPILEro KOpojs MoiydaeT HaclIeOHUK MpecTona. JTa Mpole-
Iypa JETAIbHO PErIAMEHTUPYETCA M BKIIOYAET FOPUIUYECKH U PUTY-
albHO 3aKpeIUICHHbIE eiicTBHs. B 3TOM IiaHe mpencTasiseT HHTEpeC
XapaKTEpUCTHKA PEUEBOrO JECHCTBUS «OTPEUEHHE OT TPOHA», IPOTHUBO-
MOCTaBIIEMOro opuInanbHOMy akTy KopoHanmu. [1o HammM AaHHBIM,
3TO pedeBoe ACHCTBHUE elle He ObLIO MPEIMETOM CIEHHATBHOTO JIHC-
KYPCHUBHOTO M3Y4EHHsI, XOTS B paboTax MCTOPHKOB 3Ta TeMa OCBELIeHA
nocratouno aeranbHo (Jduynos, 2022; Tomcerr, 2020). [Ipennonaraercs,
YTO OTPEYEHHE OT TPOHA BKIIOYAET ONpeelieHHbIe 3HaKu mepopma-
TUBHOT'O IEHiCTBUS, OOBSICHEHHE 3TOT0 MOCTYIKA M MOXKETaHue IpoLBe-
TaHUsI HApOLy M YCIEXOB ero Oyayuiemy pykoBoauTento. Paccmarpu-
BAIOTCSI TEKCTHl O(PHIMATIBHOTO OTPEYEHHUS] OT BIACTH POCCHUICKOTO
nMmnepatopa Huxonas Il n anmmiickoro xopons Onyapnaa VIII, pasme-
meHHble B cetd MHTepHeT .

3acmyXUBaeT BHUMaHUs pUTyaJbHAs OpraHU3alMsl OTPEUYEHUS OT
BbICIIEH BIACTH. DTOT MOCTYIOK IODKEH OBITh MyOIMYHBIM, HO B OT-
JIM4YME OT KOpPOHALMU OH HE CONPOBOXKIAETCS CHATHEM KOPOHBI WIIH
KaKUMHU-TTH0O0 KIISITBaMH, IIOCKOJIBKY MPUHSATHE BIACTH COPUEHTHUPOBA-
HO I10 CBOEH cyTu B Oyayliee, B TO BpeMs Kak O0TKa3 OT Hee ¢() OKyCHpO-
BaH B HaCTOSIIEM BPEMEHH.

3aMeTHM, 4TO XOTSl OTpEYEeHHUE MpENCcTaBiser codoi nmepdopma-
TUB, STOT TUII PEUEBOT0 ACHCTBHA HE BhIpaxxaercs ¢opmynoii « orpe-
KaroChy», 3TOT PEYEBOH aKT BBIPAYKAETCS OMOCPENOBAHHO B BUJIE COIYT-
CTBYIOIIMX JEMCTBMA NOANHMCAHUA ONPENEICHHOTO MAOKyMEHTa H
MIPU3HAHMS O NIepefade BIACTH ONPEAEICHHOMY JIMILY.

Manudect 06 orpedenuu rocynaps ummnepatopa Hukonas Il u o
CIIOKEHHUH ¢ ceOs1 BepXOBHOH BiiacTh. 2 MapTta 1917 1.

"https://www.americanrhetoric.com/speeches/kingedwardVIlIabdication.htm ;
http://doc20vek.ru/node/1399
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B onu senuxoti 60pb0Ovl ¢ gHEWHUM 8PA2OM, CIPEMAUUMCS ROYMU
mpu 200a nopabomums Hauty pooury, Iocnody boey yeoouno 6viio Hu-
cnocrams Poccuu Hogoe msickoe ucnvimanue. Hauaswueca enympen-
HUe HApPOOHble BONHEHUs 2po3sim OeOCMBEeHHO OMpA3UmbCs HA O0alb-
Heliwem gedeHuu ynopuou eotinvl. Cyovba Poccuu, uecmov 2epoiickou
Hawell apmuu, 6nazo Hapooa, éce Oyoyuee 0opozoeo Hauezo Omeue-
cmea mpedyrom 006edenus 0UHbL 80 YMO Dbl MO HU CMAL0 00 nobeo-
Ho20 KoHya. Kecmoxuil epaz Hanpseaem nociedHue cunvl u yice Onu-
30K yac, Koeda 000IeCmHAsl apMusl HAWA COBMECMHO CO CLABHbIMU
HAWUMU COIO3HUKAMU CMOJICEM OKOHYAMENbHO CLOMUms epaza. B smu
pewumenvrvle OHU 6 dcusHu Poccuu, nounu mvl donzom cogecmu odnee-
YUMoy HAPOOY HAUEMY MecHoe eOUHeHUe U CNI0YeHUe BCeX CUNl HapOoO-
HbIX O CKOpetiue20 0ocmudiceHus nobedwl u, 6 coanacuu ¢ locyoap-
cmeenHoio [[ymoro npusnaau mul 3a 61aeo ompeuvca om Illpecmona
Tocyoapcmesa Poccuiickozo u crosxcums ¢ cebs Bepxosuyio énacmu. He
JHCeNas paccmamopCsi ¢ NOOUMbBIM CoIHOM HAWUM, Mbl nepedaem Hacle-
oue nawe bpamy nawemy Benuxomy Kusaszio Muxauny Anexcanopoeuyy
u 6nacocnoensiem e2o na écmynienue na Ilpecmon Tocyoapcmea Poc-
cutickoeo. 3anosedyem bpamy nawiemy npagumo 0eiamu 20Cy0apCmeet-
HbIMU 6 NOJIHOM U HEHAPYUWUMOM eOUHEeHUU C NPe0CMA8UMENSIMU HapOo-
0a 8 3AKOHOOAMETbHLIX YUpelCOeHUsX, HA mex Hayanax, Kou 0yoym
UMU YCMAHOBILEHbl, NPUHECS 8 MOM HeHapyuumyio npucsey. Bo uwms
20pAYO THOOUMOU POOUHBL NPU3LIEAEM 6CeX BePHBIX cbliH0é Omeuecmea
K UCNOTHEHUIO c80€e20 0012a neped HuM, nosunosenuem Llapio 6 msoice-
JIVI0 MUHYMY 6CEHAPOOHBIX UCHbIMAHULL U NOMOYbL eMY, eMecme C npeo-
cmasumensamu Hapooa, evieecmu locydapcmeo Poccutickoe na nymo
nobeovl, bnazodencmsusi u cuiwl. JJa nomosicem I'ocnoos boe Poccuu.

Tekcr mMaHudecra BKIOYACT ClienyrolIne 4acTH: 1) ommcaHue
CIIOKUBILICHCS] CUTYalluy, 2) NPUHATOE PEIICHuEe 00 OTPEUYEHNH OT TIpe-
crona, 3) 0003HaYeHHE UMEHH CIISAYIOIIEro 1aps, 4) MpHU3bIB KO BCEMY
Hapo/y TOBHHOBAThCS HOBOMY MOHApXy. OIUCaHue CIOKUBILEHCS CH-
TyalHuu TPeACTaBIsAeT cO00H KOHCTATaIMI0 OEICTBEHHOTO IMOJIOKCHUS
CTpaHbI, HaXOJAIIENCs B cOcTOIHUU [lepBoil MUpOBOI BOWHEI U BHYT-
PEHHHX HapOIHBIX BOJTHEHHHU. 311€Ch K€ COINCPIKUTCS BBIPAXKEHHE YBe-
PEHHOCTH B HEOOXOIMMOCTH JIOBEICHHUS BOMHBI JO OKOHYAHHS U HAJGK-
el Ha mobemy. OTMeTHM, YTO B TEKCTE HET NPH3HAHUSA JIMYHON
OTBETCTBEHHOCTH 32 CIIOKMBILEECS KATaCTPO(PUYECKOEe IIONOKEHUE B
crpane. [IpuHsTOE pelnieHre BKIoYaeT HHPOPMAIHMIO O KOJIETHATbHOCTH
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ATOro MOCTYTKA, OH cornacoBad ¢ [ocymapctBennoit Jlymoii. [Ipu 060-
3HaYEHWH WMEHHU CJIENYIOIIEro Lapsi IEHCTBYIOIIMH MOHAapX JAelaeT
Ba)XHOE YTOYHEHHE: TI0 3aKOHY BJIACTh JOJDKEH OBbLT MPUHSATH €ro ChiH,
Ho Hukomnaii Il 3asBiser, 4To He KenaeT paccTaBaThCs ¢ HUM (3BheMu-
CTHYeCcKH 0003HaueHa OOJIe3Hb ChbIHA) M Mepeaer BIACTh CBOeMY Opa-
Ty. Baxxupim sBsiercst GnmarocnoBeHue Oynmymemy naproo. B 3aximouu-
TENpHONW vacTh MaHH]ecTa COAEPKUTCS TOKETaHHE PYKOBOTUTENTIO
rocyJapcTBa MPaBUTh CTPAHOW B €AMHCTBE C MPEICTABUTEISIMH Hapoaa
(BaXXHBIN TE3UC O COOMIOAEHMH HOPM KOHCTUTYLIMOHHOH MOHAapXHH),
OpU3bIB K HApOAy TOBMHOBATHCS OynylieMy Lapio M IOMOraTb €Mmy.
Manudect 3aBepiaercs MOIUTBEHHBIM BO33BaHHEM K bory o momormy.
[lepdopmaTuBHOE peueBOe NEHCTBHE BRIPAKEHO C MOMOIIBIO CIIOBOCO-
YeTaHUs «Mbl NPUHAIU 34 61a20 ompeuvcs om npecmona». B sTom
JOKyMEHTE c(OpMYIHPOBaHBI TPH 0OpalIeHus — K OyayIieMy MOHApXY,
Hapony u bory. OTor Manudect 3HaMeHOBas coO0H BaXKHBIN MEpEXor B
uctopun Poccun — or deppansckoii kK OKTa0pbekoii pesomory. O6pa-
TUM BHMMAaHHE Ha ONpelesIeHHbIN ¢aTanu3M B 000CHOBaHUH CIIOXKHB-
melicst cutyauun: «l ocnody boey yeoono 6vino mucnocrams Poccuu
HOB0oe msdickoe ucnvimanuey. OTCIOa BBITEKAET BBIBOJ O TOM, YTO Ta-
KOE TO0JIOKeHHE Ael 00yCIOBIEHO HE YeJIOBEUECKUMH MPOCUETaMHU H
OIIMOKaMH, a HEMOCTXKUMOH cyabOoii. Hukomaii II Tem cambiM B onpe-
JIeJICHHOM CTENEeHU OIpaBIbIBAETCs Mepel] HAPOAOM M caMUM coOol B
TOM, YTO HE CMOT MIPOTUBOCTOSTH Bpary u u30exaTh HApOIHBIX BOJIHE-
HUH. 3aByajJMpOBaHHOE NMPU3HAHHME B TAKUX OIIMOKAX MOXKHO HPOYH-
TaTh B 000CHOBaHUH MPHUHATOTO PEILCHUS: «1OUIU Mbl 00A20M COBECTNU
obnezuums Hapody Hauiemy mecHoe eounerue». CnenoBarenbHo, paHee
TAKOro eIUHEHHS He ObuT0. B cOOTBETCTBHM C TpaIuIIMOHHON pUTOPHU-
KO BBICTYIUIGHHH Lapsi pedb odopmiieHa BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE
MIEpBOTO JIULA.

King Edward VIII Abdication Address. 12 December 1936

At — At long last I am able to say a few words of my own. I have
never wanted to withhold anything, but until now it has not been
constitutionally possible for me to speak.

A few hours ago I discharged my last duty as King and Emperor,
and now that I have been succeeded by my brother, the Duke of York,
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my first words must be to declare my allegiance to him. This I do with
all my heart.

You all know the reasons which have — have impelled me to
renounce the throne. But I want you to understand that in making up
my mind I did not forget the country or the empire, which, as Prince of
Wales, and lately as King, I have for 25 years tried to serve.

But you must believe me when I tell you that I have found it
impossible to carry the heavy burden of responsibility and to discharge
my duties as King as I would wish to do without the help and support of
the woman I love.

And I want you to know that the decision I have made has been
mine and mine alone. This was a thing I had to judge entirely for
myself. The other person most nearly concerned has tried up to the last
to persuade me to take a different course.

1 have made this, the most serious decision of my life, only upon
the single thought of what would, in the end, be best for all.

This decision has been made less difficult to me by the sure
knowledge that my brother, with his long training in the public affairs
of this country and with his fine qualities, will be able to take my place

Sforthwith without interruption or injury to the life and progress of the
empire. And he has one matchless blessing, enjoyed by so many of you,
and not bestowed on me -- a happy home with his wife and children.

During these hard days I have been comforted by her majesty my
mother and by my family. The ministers of the crown, and in particular,
Mr. Baldwin, the Prime Minister, have always treated me with full
consideration. There has never been any constitutional difference
between me and them, and between me and Parliament. Bred in the
constitutional tradition by my father, I should never have allowed any
such issue to arise.

Ever since I was Prince of Wales, and later on when I occupied
the throne, I have been treated with the greatest kindness by all classes
of the people wherever I have lived or journeyed throughout the
empire. For that I am very grateful.

1 now quit altogether public affairs and I lay down my burden. It
may be some time before I return to my native land, but I shall always

follow the fortunes of the British race and empire with profound
interest, and if at any time in the future I can be found of service to his
majesty in a private station, 1 shall not fail.
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And now, we all have a new King. I wish him and you, his
people, happiness and prosperity with all my heart.

God bless you all.

God save the King!

Haxomney, mne npedocmasunacb 603MOJICHOCMb CKA3AMb He-
CKOLKO CII08.

A HuKko20a Huue2o He CKpbleall, HO 00 HACMOAWE20 MOMEHMA 4,
€o0.1100as 3aKOHHOCMb, HE MO2 2060PUMb.

Heckonvko uacoé Hazao s uCnonnun c60u NoCieoHul 0012 6 Ka-
uecmee xopoas u Umnepamopa. M menepv, k020a MOUM HPEEMHUKOM
cmanosumcs moii bpam, Iepyoe Hoprckuil, ceoumu nepewimi cioeami
5. X0Uy @blpasums npeoanHocmy emy. M denaio smo om 6cezo cepoya.

Bui 6ce snaeme npuyunsl, nobyousuiue mensi ompeusbcsi Om npe-
cmoaa. Ho s xouy, umobbsl 661 NOHANU, YMO, NPUHUMAS MO peuleHue, 5
He 3a6vl1 0 cmpane, Mmnepuu, komopwvim, cHayana, 6yoyuu nputyem
Yanvckum, a 3amem xoponem, s cuyscun na npomsgcenuu 25 aem. Ho
66l QOMIICHBL MHE NOBEPUMb, YN0 51 HAXOJICY HEBOSMONCHBIM O/ ceOs
Hecmu danvbuie HOULY OMEEeMCMEEeHHOCU U BbINOIHAMb 00SA3AHHOCTU
KOpOJs, 6e3 NOMOWU U NOOOEPIHCKU ICEHWUHDBL, KOTMOPYIO JH0OTIO.

Taxkoice 5 x04y, ymobbvlL 8bl 3HANU, YMO peuleHue, KOmopoe s npu-
HSLL, NPUHAOTIeNCUM MHe, U MOIbKO MHe. DMo ma no3uyus, Komopyio s
uemxo onpedenun 0ns cebs. [pyeoll uenogex, 6061e4eH bl 60 6ce Npo-
ucxooaugee, 00 NOCLEOHe20 MOMEHMA RLIMAACs YOeOumsv MeHs coe-
nams unou 6vibop. Ho s max pewun, u 25mo O6bL10 CamMbiM CEPbEe3HbIM
peuieHuem 8 Moetl HCU3HU, HAKOHeY, NOHAB, YMO MAK, 8 KOHEYHOM UMOo-
2e, 6yoem nyyuie 0Jis 8Cex.

Omo peuwenue 0anocy MHe ne2de ¢ COHAHUEM MO20, YMo MOU
opam, umerowull KOIoCCanrbHblll Onblm 8 00UeCMBEEHHbIX OMHOULEHUSX,
SHAWUL cmpaiy u 001a0arwuti. 00CMOUHbIMU TUYHBIMU KAYeCTea-
MU, CcMOdicem NONHONPABHO 3AHAMb Moe Mecmo 6e3 Kakou-mubo 3a-
depoicku uau epeda 0isi Hapooa u pazeumus Mmnepuu. Y neco maxoice
ecmv 00HO Henpes30UdeHHOe NpeuMyuwecmeo, Koe2o He Oblio Y MeHs,
HO ecmb Y MHO2UX U3 8AC — CUACMIUBAS CEMbS, JHCEHA U Oemiu.

B smu msasicenvie OHu 51 611 OKPYIHCEH BHUMANHUEM C80eli Mamepu
u cemvu. Munucmpsl KOpOHbL U, 8 YACMHOCMU, NPEMbEP-MUHUCTID
bonoyun, ececoa omuocunuce Ko mue ¢ ygadxcemuem. Medxcoy Humu,
napramMeHmom U MHOU HUKO20d He B03HUKANO HUKAKUX HEeOOMOJIEOK,
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wedwux epaspes ¢ Koucmumyyueu. A ne moe donycmums noOOOHLIX
pasHoenacull u noumu Hanepexop mpaouyusiM, CO30aHHbIM ewe MOUM
omyom.

C mex nop, koeoa s 6l npuHYem Y3IbCKUM, U no3dice, K020d 5
3QHSI MPOH, 8Ce OMHOCUIUCHL KO MHe No-000pomy, 20e Obl 5 HU JHCUT
uu nymewecmeogan no Mmnepuu, 3a 4mo s 6am 04eHb 0.1a200apeH.

Tenepw oice s 3axanuusaio 1100y 0OWECmMBEeHHYI0 0esmeIbHOCY
u cHumaro ¢ cebs norHomouus. Beposmmuo, npouidem epems, koeoa s
CMOZY BHOBb BEPHYMbCS HA CB0I0 POOHYIO 3eMt0, HO 5 0y0y éce2da He-
noxoaebumo cobrdams uHmepecvl Opumanckol Hayuu u Uvnepuu, u
ecnu Ko20a-Hubyow s 6yoy Heobxooum Ezo Benuuecmay, s 6cecoa 6y0y
K Ezo ycnyzam.

Tenepwv y nac Hoswitl kopoab. Om 6cezo cepoya s xcenaio Emy u
8am, e2o Hapooy, cuacmousi u npoyeemanus. /a oraeociosu I'ocnoodw
ecex gac. [la 30pascmgyem xopoaw! (nep. A.A. IlonsikoBoii).

OTOT TEKCT pacmajaaercd Ha maTh yacteil: 1) coobmenue 06 or-
pEYSHHH OT TIpecToia B KOCBEHHOU (hopMe («i ucnonuun ceou nocieo-
HUll 0oney), 2) BBIpaXXeHHE MPETaHHOCTH HOBOMY KOpOIIO, 3) Jeraib-
HOE pa3BepHYTOE OOBSCHEHHWE CBOETO IOCTYNKA, BKIIOYAOLIEe
OpUYMHY (KenaHue ObITh B Opake ¢ JI0OMMON KEHIIMHOW), MOIYepK-
HYTOE€ BBIPa)KEHUE CBOETO JIMYHOTO BHIOOpA («peuterue npunadnelcum
MHe, U MONbKO MHe»), TOOpBIEe CIIOBa B aApec MIIAALIEro OpaTa, KOTo-
PBIH CTall KOpOJieM, B aJpec CBOEH CeMbH, MPEMbEP-MUHUCTPA H Map-
naMeHTa, 4) obeuanue codnronare nHTepeckl bpuranuy, 5) noxenanue
MpOLBETaHMsI HOBOMY KOPOJIIO, BCeM OpHTaHLaM, MPU3bIB K OJarocio-
BeHHIO bora m puTyanbHOE MPUBETCTBHE KOPOMIO. DTOT TEKCT, 3a4H-
TaHHBIN 0 paano caMuM DxyapaoM VIII, HOCUT MOTYEPKHYTO JIMUHBINA
xapakrep. Kopons He ompaBapIBaeTcs, OH MIBITaeTCsl yOETUTh CBOMX
MOJIAaHHBIX, YTO ClIeNlall OCO3HAHHBIN BBIOOp M0 30BY cepaua. Ciexyer
CKa3aTh, YTO AHTJIMYaHE B II€JIOM C MOHMMAHHEM OTHECIHUCH K 3TOMY
noctynky. [IpuanHo#, moOyauBIIe KOpoJsi OTpeUbCsl OT TPOHA, Oblia
JaBHISI aHTJIMICKask TpaIulMsA: KOPOJIb HE UMEET NMpaBa >KEHUTHCS Ha
pa3BeneHHOH eHIuHe. B To BpeMsl aHTTMKaHCKash LEPKOBb, IJIaBOI
KOTOpOH sIBIIsieTCS] OpUTAHCKUN MOHApX, OblIa KaTErOpHYECKH MPOTHB
Takoro mara. Kak Msl 3Haem, ponuto 85 JeT, ¥ Ha IPECTON B AHIVINU B
2022 r. mocne cmeptu Emmzasers! 11 B3ommen ee cein Yapies (Kapa) 111
Ero Opak ¢ pa3BeneHHO XKEHIIMHOHN He IOMEIIal My CTaTh KOPOJIeM.
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Taxum oOpa3om, oTpeyeHne Kak oQUIHATBHBIA OTKA3 OT BIACTH
coderaer B ceOe MPU3HAKK MOJIUTUYECKOTO, IOPUIMYECKOTO M MEIuii-
HOTo nuckypca. IlepBbie ABIAIOTCA KOHCTaTaluell U3MEHEHUs cTaTyca
cyObekTa, BTOpblE (PMKCHUPYIOT 3aKOHHOCTH TNPOUCXOJIILEro, TPeTbu
HampaBleHbl Ha OOBSICHEHWE IIUPOKOW MyOJMKE MOTHBOB 3TOTO IIO-
crynka. OTpedeHne OT BEPXOBHOW BJIACTH KaK JUCKYPCHBHBIA (EeHO-
MeEH BKJIIOUAET PUTYalbHbIe POpMYJIbI, crienrupUIHbIe AT OpeesicH-
HOMW JIMHTBOKYJIBTYPHI.

Urak, orpeyeHne Kak AUCKYPCHBHBIM (PEHOMEH MNpeACTaBiIsIeT
co0Oi CIOKHOE€ KOMMYHUKAaTHBHOE [EHCTBHE, CEMaHTHUKa KOTOPOTO
COCTOMT B BBIPAXXEHUN HAMEPEHHOTO JIEMOHCTPATHBHOIO OTKa3a OT
CBOMX MpaB, YOSKAEHUH, cBi3ell ¢ KeM-1u0o, mparmMaTtuka 3TOro Io-
CTYIIKa 3aKJIIO4aeTcs B €ro neppopMaTUBHOCTH, HEOOPATUMOM H3MEHE-
HUU NONOXeHus fen. KoHnenronornaeckuii Noaxon K U3y4eHHUIO OTpe-
YeHUS AaeT BOBMOXHOCTD ONpPENeNTh KBATU(UKAIMIO 3TOTO MOCTYIIKA
B CO3HAHMH KOMMYHHKAHTOB KaK MPEAaTeIbCTBA, KaK MPOSBICHUS Clla-
6octr 1100 Kak JETMTUMHOIO MpaBa Ha €ro COBEpIIeHUE. THIaXHBIM
BOIUIOIIEHNEM OTPEYEHUSI BBICTYNAET PEHEratr, MpH STOM CYIECTBEH-
HBIM [IPU3HAKOM €ro MOBEAECHUS BO MHOTHX CIIy4dasiX SBJISIETCS €ro caMo-
ocykjeHue. B kauecTBe TUCKypCHUBHOIO SIBICHHS OTPEUCHHE HAXOAMT
BbIpQ)KEHHE B Pa3JIMUHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHTyallMsX, HauOoiee
TUIMYHBIMHU U3 KOTOPBIX SIBISAIOTCS C(epbl MOTUTUKH, PEJIUTHH, HAYKH.
B menuitHOM OQucKypce IPOUCXOIUT KaHPOBOE CIUSHUE OTPEYCHUS U
OIIpOBep)KEHUSA. MEeIuIHBINA acleKT OTPEYEHHs! OT BJIACTU CBOIUTCS K
00BSICHEHUIO MOTHBOB 3TOr'0 MOCTYIIKA.
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